RIFLE CHAMBER/CASE LENGTH GAUGE - 223 REMINGTON
CHAMBER/CASE LENGTH GAUGE

Fast, Easy Way To Make Sure Finished Rounds are In Spec

The RCBS Rifle Chamber / Cartridge Gauge is a one-piece, non-adjustable
gauge designed to check chambering as well as cartridge length of your
reloads. Precision made gauge checks case length, diameter, and overall
cartridge length. Simply drop your loaded round into the checker and if it fits
into the gauge, it'll fit your rifle. Quickly confirms whether ammunition will fit
your pistol’s chamber Easy-to-read engravings display caliber size With the
handy RCBS rifle Chamber / Cartridge Gauge, you can confirm your cases are
within tolerance for your rifle.

Attributes

Name: 223 REMINGTON CHAMBER/CASE LENGTH GAUGE
Manufacturer: RCBS

Product no.: 747000041

Mfr. No.: 88280

Delivery weight: 0.129kg

Shipping height: 38mm

Shipping width: 64mm

Shipping length: 140mm

e UPC: 604544630114

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur den RCBS
Gewehrkammer / Patronenmessschieber

Einfuhrung

Herzlich willkommen zu den Sicherheitsanweisungen fir den RCBS Gewehrkammer / Patronenmessschieber.
Dieses Produkt dient dazu, die Kammerung sowie die Patronenlange deiner Wiederladungen zu Uberprifen.
Bitte befolge diese Anweisungen sorgfaltig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollstandig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.

Verwende das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unbefugtem Zugriff.
Prife regelmaRig auf mdgliche Beschadigungen oder Abnutzungen des Produkts.

Informiere dich Uber Rickrufaktionen und Sicherheitswarnungen tber die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwende den Messschieber nur mit .223 Remington Patronen.

e Uberpriife, dass die geladene Runde korrekt in den Priifer passt, bevor du sie in dein Gewehr einsetzt.
Achte darauf, dass der Messschieber nicht beschadigt ist, bevor du ihn verwendest.

Verwende keine Ubermalige Kraft, um die Patrone in den Prifer einzufuhren.

Halte den Messschieber sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um genaue Messungen zu
gewahrleisten.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass der Messschieber sauber und trocken ist.
o Uberpriife visuell auf Beschadigungen.

2. Benutzung:

o Lege die geladene Runde vorsichtig in den Messschieber.

Achte darauf, dass die Patrone vollstandig im Messgerat sitzt.

Uberpriife die Gravuren auf dem Messschieber, um die KalibergréRe zu bestatigen.
Wenn die Patrone passt, kannst du sicher sein, dass sie in dein Gewehr passt.

o

[¢]

[¢]

3. Nach der Nutzung:

o Reinige den Messschieber nach jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass er in gutem Zustand
bleibt.
o Lagere den Messschieber an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge den Messschieber gemal den értlichen Vorschriften fur nicht mehr benétigte Produkte.
¢ Achte darauf, dass der Messschieber nicht in den normalen Hausmill gelangt, wenn er beschadigt ist
oder nicht mehr verwendet werden kann.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Handler. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst und bewahre diese Anleitung flr
zukUnftige Referenz auf.



Safety Instruction Guide for RCBS Rifle Chamber /
Cartridge Gauge

Introduction

Thank you for choosing the RCBS Rifle Chamber / Cartridge Gauge. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before using the gauge.

General Safety Guidelines

e Ensure that the gauge is used only for its intended purpose: checking chambering and cartridge length of
reloads.

¢ Always handle the gauge with care to avoid damage and ensure accurate measurements.

¢ Keep the gauge out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

e Regularly inspect the gauge for signs of wear or damage. If any damage is detected, discontinue use
immediately.

¢ Store the gauge in a safe, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always verify that the gauge is clean and free from obstructions before use.

¢ Use the gauge only with compatible cartridges; using it with incompatible cartridges may lead to
incorrect measurements or unsafe conditions.

¢ Do not force a cartridge into the gauge. If it does not fit easily, do not use it.

¢ Avoid using the gauge while under the influence of alcohol, drugs, or any substances that may impair
your judgment.

¢ If you experience any issues or uncertainties while using the gauge, seek assistance from a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure that you are in a welllit area.
o Gather your loaded rounds and the RCBS Rifle Chamber / Cartridge Gauge.

2. Using the Gauge:

o Hold the gauge securely in one hand.
o Take your loaded round and gently drop it into the gauge.
o Observe whether the round fits comfortably within the gauge:
= [f it fits, it is safe to use in your rifle.
= [f it does not fit, do not attempt to use the round in your rifle and check for any
discrepancies in length or diameter.

3. PostUse:

o After checking your rounds, clean the gauge if necessary to remove any residue or debris.
o Store the gauge in its designated case or a safe location.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the gauge in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
¢ If the gauge is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support

¢ For any safety inquiries or concerns regarding the RCBS Rifle Chamber / Cartridge Gauge, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
RCBS Rifle Chamber / Cartridge Gauge. Always prioritize safety and seek assistance if you have any questions or
concerns about the product. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour le Gauge de Chambre / de
Longueur de Douille RCBS 223 Remington

Introduction

Le gauge de chambre / de longueur de douille RCBS est un outil concu pour vérifier le chambrage et la longueur
des cartouches. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sire et efficace
de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi que le produit est utilisé uniqguement par des personnes ayant une connaissance de base des
armes a feu et des munitions.

* Ne laisse pas le produit a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

o Vérifie régulierement I'état du gauge pour éviter tout dysfonctionnement.

¢ Ne modifie pas le gauge de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.

e En cas de doute sur la sécurité de I'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Utilise le gauge dans un environnement bien éclairé et sécurisé.

¢ Ne place pas tes mains ou d'autres objets a proximité de I'ouverture du gauge lors de l'insertion de la
cartouche.

» Vérifie toujours que le gauge est propre et exempt de débris avant de I'utiliser.

* Ne pas utiliser le gauge avec des cartouches endommagées ou corrodées.

e Assuretoi que la cartouche insérée est correctement orientée et stable avant de procéder a la
vérification.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation du Gauge:

o Inspecte le gauge pour toute anomalie.
o Assuretoi qu'il est propre et exempt de débris.

2. Insertion de la Cartouche:

o Prends la cartouche que tu souhaites vérifier.
o Insere délicatement la cartouche dans le gauge, en veillant a ce qu'elle soit correctement orientée.

3. Vérification:

o Observe si la cartouche s'adapte correctement au gauge.
o Sila cartouche s'insére sans forcer, elle devrait convenir a ton fusil.

4, Conclusion de I'Utilisation:

o Retire la cartouche du gauge aprés vérification.
o Range le gauge dans un endroit s(r aprés utilisation.



Instructions de Disposal

¢ Dispose du gauge conformément aux réglementations locales en matiére de déchets.
* Ne jette pas le gauge dans les ordures ménageres. Renseignetoi sur les programmes de recyclage
disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
expert en armement. Assuretoi de suivre les mises a jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety
Gate de I'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser le gauge de chambre / de longueur de douille RCBS en
toute confiance. Assuretoi de respecter toutes les consignes pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calibro per
Camera / Lunghezza del Bossolo RCBS 223
Remington

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il calibro per camera / lunghezza del bossolo RCBS 223
Remington. Questo prodotto & progettato per aiutarti a controllare la camera e la lunghezza del bossolo delle
tue ricariche, garantendo un utilizzo sicuro e preciso. E importante seguire attentamente queste istruzioni per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il calibro solo per il suo scopo previsto.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il calibro lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla il calibro regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il calibro se € danneggiato o difettoso.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza sempre occhiali protettivi durante I'uso del calibro.

¢ Assicurati che il calibro sia pulito e privo di detriti prima di ogni utilizzo.

Non forzare il bossolo nel calibro; se non si adatta facilmente, verifica la lunghezza e il diametro del
bossolo.

Non utilizzare il calibro in condizioni di umidita o in ambienti estremi.

e Seqgui sempre le istruzioni del produttore per I'uso corretto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Controllo della Lunghezza del Bossolo

o Inserisci il bossolo caricato nel calibro.

o Verifica che il bossolo si adatti comodamente nel calibro senza forzare.

o Controlla le incisioni sul calibro per confermare che la lunghezza e il diametro siano entro i limiti
specificati.

2. Verifica della Camera

o Dopo aver confermato che il bossolo & della giusta lunghezza, prova a inserire il calibro nella
camera del tuo fucile.
o Se il calibro si adatta correttamente, il tuo bossolo sara compatibile con la camera del fucile.

3. Manutenzione del Calibro

o Pulisci il calibro dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere o residui.
o Conserva il calibro in un luogo asciutto e sicuro quando non €& in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento di strumenti e accessori per armi.

* Non gettare il calibro nel normale sacco della spazzatura. Contatta le autorita locali per informazioni su
come smaltirlo in modo sicuro.

Informazioni per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o
il rivenditore autorizzato.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il calibro per camera / lunghezza del bossolo RCBS 223
Remington in modo sicuro e responsabile. Assicurati di rimanere aggiornato sulle eventuali avvertenze o
richiami attraverso le piattaforme ufficiali. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Bruksanvisning for RIFLE CHAMBER/CASE LENGTH
GAUGE RCBS 223 REMINGTON

Introduksjon

Takk for at du har valgt RCBS Rifle Chamber / Cartridge Gauge. Dette produktet er designet for a hjelpe deg
med a sjekke kammer og patronlengden pa dine omladinger. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a
sikre sikker og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er i god stand fagr bruk. Sjekk for skader eller slitasje.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.

Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert pa tilbakekallinger via EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Unnga a bruke maleren med defekte eller skadde hylser.

Bruk alltid vernebriller nar du handterer ammunisjon.

Sgrg for at vapenet er i en sikker tilstand fgr du tester ammunisjon.

Ikke prav a justere eller modifisere maleren. Den er designet for & vaere endelt og ikkejusterbar.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Kontroller at maleren er ren og fri for rusk.
o Ha hylser og ammunisjon tilgjengelig for testing.

2. Testing av hylser:

o Ta den ladede runden og slipp den forsiktig inn i maleren.
o Hvis hylsen passer i maleren, vil den passe til ditt gevaer.
o Sjekk om graveringene pa maleren viser riktig kaliberstgrrelse.

3. Etter bruk:

o Rengjer maleren regelmessig for a opprettholde ngyaktighet.
o Oppbevar maleren pa et tart sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner

e Folg lokale retningslinjer for avfallshandtering.
o |kke kast produktet i vanlig sgppel. Kontakt lokale avfallshandteringsmyndigheter for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For sparsmal eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Takk for at du valgte RCBS Rifle Chamber / Cartridge Gauge. Vi gnsker deg en trygg og vellykket opplevelse
med ditt produkt.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup wskaznika dtugosci komory/naboju RCBS 223 Remington. Ten produkt zostat
zaprojektowany, aby zapewni¢ bezpieczenstwo i precyzje podczas uzywania amunicji w Twoim karabinie.
Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczehstwa, aby zapewnic sobie i innym
bezpieczenstwo podczas korzystania z tego narzedzia.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze jest on w dobrym stanie technicznym.
e Zawsze uzywaj wskaZnika w dobrze os$wietlonym miejscu.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj wskaznika, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

e Upewnij sie, ze nabdj, ktéry chcesz sprawdzi¢, jest odpowiedni do kal. 223 Remington.

e Zawsze sprawdzaj, czy wskaznik jest czysty i wolny od zanieczyszczen przed kazdym uzyciem.
¢ Nie wktadaj do wskaznika niezatadowanych nabojéw ani innych przedmiotdéw.

¢ Nie uzywaj wskaznika w poblizu Zrédet ognia lub w miejscach o wysokiej wilgotnosci.

Zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi uzycia i konserwacji.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Sprawdzenie Dtugosci Naboju:

o W16z zatadowany nabéj do wskaznika.
o Upewnij sie, ze nabdj jest dobrze osadzony w wskaZniku.
o Sprawdz, czy nabdj pasuje do wskaznika. Jesli tak, to powinien pasowa¢ do Twojego karabinu.

2. Czyszczenie i Konserwacja:

o Po kazdym uzyciu, oczy$¢ wskaznik z wszelkich zanieczyszczen.
o Przechowuj wskaznik w suchym i bezpiecznym miejscu.

3. Zgtaszanie Probleméw:

o W przypadku zauwazenia jakichkolwiek probleméw z produktem, natychmiast zaprzestan jego
uzywania i skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami.

Instrukcje Utylizacji
e W przypadku, gdy wskaZnik jest uszkodzony lub nieuzyteczny, nalezy go zutylizowa¢ w sposéb zgodny z

lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw elektronicznych.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem producenta
lub sprawdzenie strony internetowej producenta.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych bezpieczehstwa. Twoje bezpieczehstwo jest dla nas
najwazniejsze.



RIFLE CHAMBER/CASE LENGTH GAUGE RCBS 223
REMINGTON Kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa RIFLE CHAMBER/CASE LENGTH GAUGE RCBS 223 REMINGTON mittarin kdyttéohjeeseen. Tama
mittari on suunniteltu tarkistamaan kivaarin kammi seka patruunan pituus uudelleenladatuilla patruunoilla.
Oikeanlaisen kayton varmistamiseksi on tarkeda noudattaa seuraavia turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd mittari on aina puhdas ja hyvassa kunnossa ennen kayttoa.

Kaytad mittaria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Al3 kayta mittaria, jos se on vaurioitunut.

Pida mittari lasten ulottumattomissa.

Tarkista saannollisesti, ettd mittari toimii oikein ja ettd kaikki kaiverrukset ovat selkeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Varmista, etta kaytat mittaria vain patruunoiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia RCBS 223 Remington

standardin kanssa.

Valta mittarin kayttéa, kun olet vasyneena tai hairiintyneena.

Al3 koskaan yritd muuttaa mittarin rakennetta tai toimintaa.
Tarkista, etta mittari on tyhjentynyt ennen patruunan asettamista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty.
o Tarkista, ettd mittari on ehja ja puhdas.

2. Kaytto:

o QOta ladattu patruuna ja aseta se mittariin.

o Varmista, ettd patruuna istuu mittarissa tiiviisti.

o Tarkista mittarista, etta patruunan pituus, halkaisija ja kokonaispituus ovat hyvaksyttavia.
o Jos patruuna mahtuu mittariin, se on sopiva kivaariisi.

3. Loppu:

o Poista patruuna mittarista huolellisesti.
o Puhdista mittari kayton jalkeen.

Havittamisohjeet

e Havitd mittari tai sen osat paikallisten ymparistdsaannésten mukaan.
« Al3 heitd mittaria tavallisten kotitalousjatteiden joukkoon, jos se on vaurioitunut.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan. Varmista, etta kaytat EU:n
turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja mahdollisten tuotevaroitusten tai palautusten tarkistamiseksi.



Yhteenveto

Tama kayttdohje on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan RIFLE CHAMBER/CASE LENGTH GAUGE RCBS 223
REMINGTON mittaria turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata aina annettuja ohjeita ja varmista, etta kaytat mittaria
oikein. Turvallinen kaytté takaa parhaan mahdollisen kokemuksen ja vahentaa riskeja.



Sakerhetsinstruktioner for RCBS Rifle Chamber/
Cartridge Gauge

Introduktion

Tack for att du valt RCBS Rifle Chamber / Cartridge Gauge. Denna matare ar utformad for att hjalpa dig att
kontrollera bade kammer och langden pa dina omladdningar. For att sakerstalla saker anvandning av
produkten, vanligen I1as och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Anvand produkten endast for sitt avsedda andamal.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

¢ Inspektera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for aterkallelseuppdateringar.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du hanterar ammunition och verktyg.

Se till att mataren &r ren och fri fran skrap innan du anvander den.

Lat aldrig ammunitionen ligga utan uppsikt nar den anvands med mataren.
Kontrollera att inga foremal blockerar matarens funktion innan anvandning.
Anvand endast mataren i en saker och kontrollerad miljo.

Instruktioner for installation och anvandning

Inspektera mataren: Kontrollera att mataren ar i gott skick och fri fran skador.

Placera ammunitionen: Slapp forsiktigt din laddade kula i mataren.

Kontrollera passform: Om ammunitionen passar i mataren, kommer den ocksa att passa i din bossa.
Las av matresultatet: Lattlasta gravyrer visar kaliberstorlek och ger dig information om hylslangd och
diameter.

5. Upprepa vid behov: Om du har flera patroner, upprepa processen for varje enskild patron.

PN

Avfallshanteringsanvisningar

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
¢ FOlj lokala foreskrifter for avfallshantering av ickeanvandbara eller skadade produkter.
e Atervinn materialet om méjligt, i enlighet med lokala &tervinningsprogram.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor om sakerhet eller support relaterat till produkten, vanligen kontakta den angivna kontaktpunkten i
EU.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av din RCBS
Rifle Chamber / Cartridge Gauge. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpecnému pouzivani mérice délky
nabojnice RCBS 223 Remington

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili méri¢ délky ndbojnice RCBS 223 Remington. Tento méfici nastroj je navrzen pro
kontrolu zarazeni a délky vasich prebijenych nabojl. Je ddlezité dodrZzovat bezpecnostni pokyny, abyste zajistili
bezpeclné a efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim méfice si prectéte tento ndvod a vSechny pokyny vyrobce.

Udrzujte méri¢ mimo dosah déti a zranitelnych osob.
PouZzivejte méfi¢ pouze pro zamysleny Gcel.
Zkontrolujte méri¢ pred kazdym pouzitim na poskozeni nebo opotrebeni.

v ViV

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestanite méri¢ pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred vlozenim naboje do mérice se ujistéte, Ze je nabity ndboj bezpecny a v dobrém stavu.

Nikdy nevkladejte do méri¢e nezndmé nebo poskozené naboje.
Pfi méreni dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s o¢ima a oblicejem.

v ViV

PouZivejte méfi¢ na stabilnim a Cistém povrchu, abyste minimalizovali riziko pddu nebo poskozeni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

v

1. Priprava mé¥ice:

VViy v

o Zkontrolujte, zda je méfic Cisty a bez nedistot.
o Ujistéte se, ze mate po ruce véechny potrebné naboje, které chcete mérit.

2. Vlozeni naboje:

o Vlozte nabity ndboj do mérice tak, aby byl spravné usazen.
o Ujistéte se, ze naboj je vlozen do méfice bez nadmérného tlaku.

3. Kontrola naboje:

o Zkontrolujte, zda se nabity nadboj vejde do mérice.
o Pokud se naboj vejde, je vhodny pro vasi pusku. Pokud ne, zkontrolujte specifikace vasi pusky.

v

4. Udrzba méfice:
o Po kazdém pouziti méri¢ dikladné vycistéte.
o Ulozte méfi¢ na suchém a bezpeném misté, aby se pfedeslo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci
o MEFic je vyroben z materiald, které Ize recyklovat.
e Pokud se rozhodnete méri¢ vyradit, zkontrolujte mistni predpisy pro recyklaci a likvidaci elektronickych
odpadd.
¢ Nikdy nevyhazujte méfi¢ do bézného odpadu.



DalSi podpora

Pokud mate jakékoli otdzky nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistéte se, ze mate po ruce informace o produktu, v€etné modelu a sériového Cisla, abyste usnadnili
proces.

Timto ndvodem se snazime zajistit, aby vase zkuSenost s méri¢em délky nabojnice RCBS 223 Remington byla
bezpelna a efektivni. Dodrzovanim téchto pokyn( prispéjete k bezpe¢nému pouzivani a ochrané sebe i
ostatnich.
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